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OHR - URED VISOKOG 
PREDSTAVNIKA

4.
DECISION OF THE

HIGH REPRESENTATIVE

n. 16/09

In the exercise of the powers vested in the 
High Representative by Article V of Annex 10 
(Agreement on Civilian Implementation on the 
Peace Settlement) to the General Framework 
Agreement for Peace in Bosnia and Herzegovina, 
according to which the High Representative is the 
final authority in theatre regarding interpretation of 
the said Agreement on the Civilian Implementation 
of the Peace Settlement; and considering 
in particular Article II.1. (d) of the last said 
Agreement, according to the terms of which the 
High Representative shall “Facilitate, as the High 
Representative judges necessary, the resolution of 
any difficulties arising in connection with civilian 
implementation”,

Recalling paragraph XI.2 of the Conclusions 
of the Peace Implementation Conference held in 
Bonn on 9 and 10 December 1997, in which the 
Peace Implementation Council welcomed the 
High Representative’s intention to use his final 
authority in theatre regarding interpretation of 
the Agreement on the Civilian implementation 
of the Peace Settlement in order to facilitate the 
resolution of any difficulties as aforesaid “by 
making binding decisions, as he judges necessary” 
on certain issues including (under sub-paragraph 
(c) thereof) measures to ensure the Peace 
Agreement throughout Bosnia and Herzegovina 
and its Entities which “may include actions 
against persons holding public office or officials 
… who are found by the High Representative 
to be in violation of legal commitments made 
under the Peace Agreement or the terms for its 
implementation”;

Noting that Article I.2 of the Constitution of 
Bosnia and Herzegovina provides that “Bosnia 
and Herzegovina shall be a democratic state, 
which shall operate under the rule of law and with 
free and democratic elections”;

Deploring that more than one year has passed 
since the Local Elections were held and the Mostar 
City Council constituted and that the City Mayor 
of the City of Mostar has yet to be elected; 

Noting that certain political stakeholders in 
the Mostar City Council, by their conduct, placed 
individual and party interests above the interests 
of citizens and therefore abused the trust of their 
voters and citizens in general;

Recalling that, at its meeting held in 
Sarajevo on 26 March, the Steering Board of the 
Peace Implementation Council, after reviewing 
the situation in Mostar, concluded that it is 
unacceptable that the Mostar City Council has 
failed to appoint a new Mayor almost six months 
after the elections and urged the parties elected to 
the City Council to meet this basic obligation to 
the citizens of Mostar without any further delay;  

Bearing in mind the letter of the Acting High 
Representative of 11 March 2009, by which he 
addressed to the representatives of the respective 
political parties to draw their attention to the 
fact that the situation in the City of Mostar was 
untenable and warned that the High Representative 
could have to take certain measures to remedy 
such situation;

Recalling that the Acting High Representative, 
in the same letter, “…strongly recommended 
that the forthcoming procedure be conducted by 
secret ballot, in accordance with Article 36 of the 
Statute;”

Recalling further that, at its meeting held 
in Sarajevo on 30 June 2009, the Steering Board 
of the Peace Implementation Council called on 
the High Representative to take further steps to 
facilitate the election of a new Mayor;

Mindful that the City of Mostar has yet to 
adopt a budget for 2009 and that the failure of the 
City Council of the City of Mostar to elect a Mayor 
has prevented such adoption, thus undermining 
the functionality of the City institutions;  

Having in mind that none of the sixteen 
attempts to elect the City Mayor of Mostar through 
the application of an open ballot in last year has 
been successful; 
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Convinced that voting by secret ballot in no 
way calls into question the democratic nature and 
legitimacy of the election of the City Mayor of 
Mostar; 

Recalling that Article 36, paragraph 1 of 
the Statute of the City of Mostar provides that 
the Elections in the City Council are conducted 
by secret ballot unless provided otherwise in this 
Statute;

Recalling further that, in spite of this clear 
statutory provision, the City Council adopted, on 
29 January 2009, conclusions providing for the 
need to elect the City Mayor by public ballot;

Concerned above all about the conformity 
of said conclusions with the Statute of the City of 
Mostar;

Convinced that this decision does not release 
the elected councilors from their obligations to 
elect a Mayor and subsequently adopt the City 
budget and that the political stakeholders in the 
Mostar City Council must finally act in accordance 
with their responsibilities towards the citizens; 

Having considered, borne in mind and noted 
all the matters aforesaid, the High Representative 
hereby issues the following:
 

DECISION
Repealing the Conclusion of the City Council 

of the City of Mostar No. 01-02-10/09 of 29 
January 2009 and Ordering Election of the 
City Mayor of the City of Mostar to be Held

Article 1
The Conclusion Number 01-02-10/09 of 29 

January 2009 adopted by the City Council of the 
City of Mostar on the election of the City Mayor 
of the City of Mostar by public ballot shall be 
repealed on the day of entry into force of this 
Decision.

Article 2
For the avoidance of doubt, the elections 

of the Mayor of the City of Mostar shall be 
conducted in accordance with the Statute of the 

City of Mostar, and in particular with Article 36, 
paragraph 1 thereof.

Article 3
The Speaker of the City Council is hereby 

directed to convene a session within thirty (30) 
days from the entry into force of this Decision and 
to ensure that election of the Mayor of the City of 
Mostar is conducted at that session. 

The Speaker of the City Council shall inform 
the High Representative on all steps taken to 
implement this Decision immediately after the 
holding of the session provided for in paragraph 
1 of this Article.

Article 4
This Decision shall enter into force forthwith 

and shall be published immediately on the Official 
website of the Office of the High Representative. 
It shall be published in the Official Gazette of the 
City of Mostar without delay.

Sarajevo, 30 October 2009    
Dr. Valentin Inzko

High Representative
_______________________________________

ОДЛУКА
ВИСОКОГ ПРЕДСТАВНИКА

- радни превод -

Бр. 16/09

Користећи се овлаштењима које су 
високом представнику дата чланом V Анекса 
10 (Споразум о провођењу цивилног дијела 
Мировног уговора) Општег оквирног споразума 
за мир у Босни и Херцеговини према којем је 
високи представник коначни ауторитет у земљи 
у вези са тумачењем горе наведеног Споразума о 
провођењу цивилног дијела Мировног уговора; 
и посебно узевши у обзир члан II 1. (д) истог 
Споразума према којем високи представник 
“помаже, када високи представник то оцијени 
неопходним, у рјешавању свих  проблема који 
се појаве у вези с провођењем цивилног дијела 
Мировног уговора”;

Позивајући се на став XI.2 Закључака 
Конференције за провођење мира одржане 
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у Бону 9. и 10. децембра 1997. године, у 
којем је Савјет за провођење мира поздравио 
намјеру високог представника да искористи 
свој коначни ауторитет у земљи у вези с 
тумачењем Споразума о провођењу цивилног 
дијела Мировног уговора, како би помогао у 
изналажењу рјешења за проблеме у складу 
са горе наведеним “доношењем обавезујућих 
одлука, када оцијени да је то неопходно”, о 
одређеним питањима, укључујући и према 
тачки (ц) става XI .2 “мјере којима се осигурава 
провођење Мировног споразума на цијелој 
територији Босне и Херцеговине и њених 
ентитета”, које “могу укључивати предузимање 
мјера против лица које обављају јавне функције 
или званичника (…) за које високи представник 
установи да су прекршили законске обавезе 
преузете према Мировном споразуму или 
услове за његово провођење”;

Констатујући да се у члану I.2 Устава 
Босне и Херцеговине предвиђа да је “Босна 
и Херцеговина демократска држава која 
функционише у складу са законом и на основу 
слободних и демократских избора”;

Уз жаљење што је прошло више оd 
једне године од одржавања локалних избора и 
конституисања Градског вијећа Града Мостара, 
а да градоначелник Града Мостара још увијек 
није изабран; 

Констатујући да су одређени политички 
субјекти у Градском вијећу Града Мостара 
својим понашањем претпоставили појединачне 
и страначке интересе интересима града и 
грађана те тако злоупотријебили повјерење 
својих бирача и грађана уопште;

Присјећајући се да је, на свом засједању 
одржаном 26. марта 2009. године, Управни 
одбор Савјета за провођење мира, након 
сагледавања стања у Мостару, закључио да је 
неприхватљиво што Градско вијеће Мостара 
није изабрало новог градоначелника готово 
шест мјесеци након избора, и захтијевао од 
политичких странака изабраних у Градско 
вијеће да без даљњег одлагања испуне ову 
основну обавезу према грађанима Мостара;

Имајући у виду писмо вршиоца дужности 
високог представника од 11. марта 2009. 
године, које је вршилац дужности високог 
представника упутио представницима датих 
политичких странака како би им скренуо 
пажњу на чињеницу да је стање у Граду 

Мостару неодрживо и упозорио да би високи 
представник могао предузети одређене мјере 
како би такво стање поправио;

Присјећајући се да је вршилац дужности 
високог представника, у истом писму истакао 
да се “…снажно препоручује да се предстојећи 
поступак проведе тајним гласањем, у складу с 
чланом 36. Статута;”

Присјећајући се такође да је, на свом 
засједању одржаном у Сарајеву 30. јуна 2009. 
године, Управни одбор Савјета за провођење 
мира позвао високог представника да предузме 
додатне мјере како би помогао код избора новог 
градоначелника;

Свјестан да Град Мостар још увијек није 
усвојио буџет за 2009. годину и да је неуспјех 
Градског вијећа Града Мостара да изабере 
градоначелника онемогућио то усвајање, 
те тако угрозио функционалност градских 
институција;  

С обзиром на то да ниједан од шеснаест 
покушаја да се изабере градоначелник Града 
Мостара путем примјене јавног гласања током 
протекле године није био успјешан; 

Увјерен да се тајним гласањем ни на који 
начин не доводе у питање демократска природа 
и легитимност избора градоначелника Града 
Мостара; 

Присјећајући се да се чланом 36. став 1. 
Статута Града Мостара предвиђа да се избори 
у Градском вијећу проводе тајним гласањем 
уколико овим Статутом није другачије 
утврђено;

Присјећајући се такође да је, упркос 
овако јасној одредби Статута, Градско вијеће 29. 
јануара 2009. године донијело Закључак којим 
се предвиђа потреба за избором градоначелника 
Града Мостара јавним гласањем;

Забринут изнад свега у вези с 
усклађеношћу наведеног Закључка са Статутом 
Града Мостара;

Увјерен да се овом Одлуком не ослобађају 
изабрани вијећници својих обавеза да изаберу 
градоначелника и да након тога усвоје градски 
буџет, те да политички субјекти у Градском 
вијећу Града Мостара морају коначно дјеловати 
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у складу са својим одговорностима према 
грађанима; 

Узевши у обзир и размотривши све 
наведено, високи представник доноси 
сљедећу:

ОДЛУКУ
којом се укида Закључак Градског вијећа 

Града Мостара бр. 01-02-10/09 од 29. јануара 
2009. године, и којом се налаже одржавање 

избора градоначелника Града Мостара 

Члан 1.
Закључак број 01-02-10/09 од 29. јануара 

2009. године, који је усвојило Градско вијеће 
Града Мостара о избору градоначелника Града 
Мостара јавним гласањем, укида се даном 
ступања на снагу ове Одлуке.

Члан 2.
Ради избјегавања сваке сумње, избори 

градоначелника Града Мостара проводиће 
се у складу са Статутом Града Мостара, и то 
конкретно у складу с чланом 36, став 1. истог 
Статута.

Члан 3.
Предсједнику Градског вијећа овим се 

наређује да сазове сједницу у року од тридесет 
(30) дана од дана ступања на снагу ове Одлуке 
и да осигура да избор градоначелника Града 
Мостара буде проведен на тој сједници.

Предсједник Градског вијећа Града 
Мостара дужан је обавијестити високог 
представника о свим корацима предузетим 
како би се провела ова Одлука, одмах након 
одржавања сједнице предвиђене у ставу 1. овог 
члана.

Члан 4. 
Ова Одлука ступа на снагу одмах и 

одмах се објављује на службеној интернетској 
страници Канцеларије високог представника. 
Ова Одлука одмах се објављује у “Службеном 
гласнику Града Мостара”.

Сарајево, 30. октобра 2009.    
 Др. Валентин Инцко

Високи представник 
_______________________________________

ODLUKA
VISOKOG PREDSTAVNIKA

- radni prijevod -

Br. 16/09

Koristeći se ovlastima koje su visokom 
predstavniku dane člankom V Aneksa 10 
(Sporazum o provedbi civilnog dijela Mirovnog 
ugovora) Općeg okvirnog sporazuma za mir 
u Bosni i Hercegovini prema kojem je visoki 
predstavnik konačni autoritet u zemlji u svezi 
tumačenja gore navedenog Sporazuma o provedbi 
civilnog dijela Mirovnog ugovora; i posebno 
uzevši u obzir članak II 1. (d) istog Sporazuma 
prema kojem visoki predstavnik “pomaže, kada 
visoki predstavnik to ocijeni neophodnim, u 
rješavanju svih  problema koji se pojave u svezi  
provedbe civilnog dijela Mirovnog ugovora”;

Pozivajući se na stavak XI.2 Zaključaka 
Konferencije za provedbu mira održane u Bonu 
9. i 10. prosinca 1997. godine, u kojem je Vijeće 
za provedbu mira pozdravilo namjeru visokog 
predstavnika da iskoristi svoj konačni autoritet u 
zemlji u svezi tumačenja Sporazuma o provedbi 
civilnog dijela Mirovnog ugovora, kako bi pomogao 
u iznalaženju rješenja za probleme sukladno gore 
navedenim “donošenjem obvezujućih odluka, 
kada ocijeni da je to neophodno”, o određenim 
pitanjima, uključujući i prema točki (c) stavka XI 
.2 “mjere kojima se osigurava provedba Mirovnog 
sporazuma na cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine 
i njezinih entiteta”, koje “mogu uključivati 
poduzimanje mjera protiv osoba koje obavljaju 
javne funkcije ili zvaničnika (…) za koje visoki 
predstavnik ustanovi da su prekršili zakonske 
obveze preuzete prema Mirovnom sporazumu ili 
uvjete za njegovu provedbu”;

Konstatirajući da se u članku I.2 Ustava 
Bosne i Hercegovine predviđa da je “Bosna i 
Hercegovina demokratska država koja funkcionira 
u skladu sa zakonom i na osnovu slobodnih i 
demokratskih izbora”;

Uz žaljenje što je prošlo više od jedne godine 
od održavanja lokalnih izbora i konstituiranja 
Gradskog vijeća Grada Mostara, a da gradonačelnik 
Grada Mostara još uvijek nije izabran; 

Konstatirajući da su određeni politički 
subjekti u Gradskom vijeću Grada Mostara svojim 
ponašanjem pretpostavili pojedinačne i stranačke 
interese interesima grada i građana te tako 
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zlouporabili povjerenje svojih birača i građana 
općenito;

Prisjećajući se da je, na svom zasjedanju 
održanom 26. ožujka 2009. godine, Upravni odbor 
Vijeća za provedbu mira, nakon sagledavanja 
stanja u Mostaru, zaključio da je neprihvatljivo 
što Gradsko vijeće Mostara nije izabralo novog 
gradonačelnika gotovo šest mjeseci nakon izbora, 
i zahtijevao od političkih stranaka izabranih u 
Gradsko vijeće da bez daljnjeg odlaganja ispune 
ovu osnovnu obvezu prema građanima Mostara;

Imajući u vidu pismo vršitelja dužnosti 
visokog predstavnika od 11. ožujka 2009. godine, 
koje je vršitelj dužnosti visokog predstavnika 
uputio predstavnicima danih političkih stranaka 
kako bi im skrenuo pažnju na činjenicu da je stanje 
u Gradu Mostaru neodrživo i upozorio da bi visoki 
predstavnik mogao poduzeti određene mjere kako 
bi takvo stanje popravio;

Prisjećajući se da je vršitelj dužnosti visokog 
predstavnika, u istom pismu istakao da se “…
snažno preporučuje da se predstojeći postupak 
provede tajnim glasanjem, sukladno članku 36. 
Statuta;”

Prisjećajući se takođe da je, na svom 
zasjedanju održanom u Sarajevu 30. lipnja 
2009. godine, Upravni odbor Vijeća za provedbu 
mira pozvao visokog predstavnika da poduzme 
dodatne mjere kako bi pomogao kod izbora novog 
gradonačelnika;

Svjestan da Grad Mostar još uvijek nije 
usvojio proračun za 2009. godinu i da je neuspjeh 
Gradskog vijeća Grada Mostara da izabere 
gradonačelnika onemogućio to usvajanje, te tako 
ugrozio funkcionalnost gradskih institucija;  

S obzirom na to da nijedan od šesnaest 
pokušaja da se izabere gradonačelnik Grada 
Mostara putem primjene javnog glasanja tokom 
protekle godine nije bio uspješan; 

Uvjeren da se tajnim glasanjem ni na koji 
način ne dovode u pitanje demokratska priroda 
i legitimnost izbora gradonačelnika Grada 
Mostara; 

Prisjećajući se da se člankom 36. stavak 
1. Statuta Grada Mostara predviđa da se izbori 
u Gradskom vijeću provode tajnim glasanjem 
ukoliko ovim Statutom nije drugačije utvrđeno;

Prisjećajući se takođe da je, uprkos ovako 
jasnoj odredbi Statuta, Gradsko vijeće 29. siječnja 

2009. godine donijelo Zaključak kojim se predviđa 
potreba za izborom gradonačelnika Grada Mostara 
javnim glasanjem;

Zabrinut iznad svega u svezi usklađenosti 
navedenog Zaključka sa Statutom Grada Mostara;

Uvjeren da se ovom Odlukom ne oslobađaju 
izabrani vijećnici svojih obveza da izaberu 
gradonačelnika i da nakon toga usvoje gradski 
proračun, te da politički subjekti u Gradskom vijeću 
Grada Mostara moraju konačno djelovati sukladno 
svojim odgovornostima prema građanima; 

Uzevši u obzir i razmotrivši sve navedeno, 
visoki predstavnik donosi sljedeću:

ODLUKU
kojom se ukida Zaključak Gradskog vijeća 

Grada Mostara br. 01-02-10/09 od 29. siječnja 
2009. godine, i kojom se nalaže održavanje 

izbora gradonačelnika Grada Mostara 

Članak 1.
Zaključak broj 01-02-10/09 od 29. siječnja 

2009. godine, koji je usvojilo Gradsko vijeće Grada 
Mostara o izboru gradonačelnika Grada Mostara 
javnim glasanjem, ukida se danom stupanja na 
snagu ove Odluke.

Članak 2.
Radi izbjegavanja svake sumnje, izbori 

gradonačelnika Grada Mostara provodit će se 
sukladno Statutu Grada Mostara, i to konkretno u 
skladu s člankom 36, stavak 1. istog Statuta.

Članak 3.
Predsjedniku Gradskog vijeća ovim se 

naređuje da sazove sjednicu u roku od trideset 
(30) dana od dana stupanja na snagu ove Odluke i 
da osigura da izbor gradonačelnika Grada Mostara 
bude proveden na toj sjednici.

Predsjednik Gradskog vijeća Grada Mostara 
dužan je obavijestiti visokog predstavnika o 
svim koracima poduzetim kako bi se provela 
ova Odluka, odmah nakon održavanja sjednice 
predviđene u stavu 1. ovog članka.

Članak 4. 
Ova Odluka stupa na snagu odmah i odmah 

se objavljuje na službenoj internetskoj stranici 
Ureda visokog predstavnika. Ova Odluka odmah 
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se objavljuje u “Službenom glasniku Grada 
Mostara”.

Sarajevo, 30. listopada 2009. 
Dr. Valentin Inzko
Visoki predstavnik 

_______________________________________

ODLUKA
VISOKOG PREDSTAVNIKA

- radni prijevod -

Br. 16/09

Koristeći se ovlastima koje su visokom 
predstavniku date članom V Aneksa 10 (Sporazum o 
implementaciji civilnog dijela Mirovnog ugovora) 
Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i 
Hercegovini prema kojem je visoki predstavnik 
konačni autoritet u zemlji u vezi sa tumačenjem gore 
navedenog Sporazuma o implementaciji civilnog 
dijela Mirovnog ugovora; i posebno uzevši u obzir 
član II 1. (d) istog Sporazuma prema kojem visoki 
predstavnik “pomaže, kada visoki predstavnik to 
ocijeni neophodnim, u rješavanju svih  problema 
koji se pojave u vezi s implementacijom civilnog 
dijela Mirovnog ugovora”;

Pozivajući se na stav XI.2 Zaključaka 
Konferencije za implementaciju mira održane u 
Bonu 9. i 10. decembra 1997. godine, u kojem 
je Vijeće za implementaciju mira pozdravilo 
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj 
konačni autoritet u zemlji u vezi s tumačenjem 
Sporazuma o implementaciji civilnog dijela 
Mirovnog ugovora, kako bi pomogao u iznalaženju 
rješenja za probleme u skladu sa gore navedenim 
“donošenjem obavezujućih odluka, kada ocijeni 
da je to neophodno”, o određenim pitanjima, 
uključujući i prema tački (c) stava XI .2 “mjere 
kojima se osigurava implementacija Mirovnog 
sporazuma na cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine 
i njenih entiteta”, koje “mogu uključivati 
preduzimanje mjera protiv osoba koje obavljaju 
javne funkcije ili zvaničnika (…) za koje visoki 
predstavnik ustanovi da su prekršili zakonske 
obaveze preuzete prema Mirovnom sporazumu ili 
uvjete za njegovu implementaciju”;

Konstatirajući da se u članu I.2 Ustava Bosne 
i Hercegovine predviđa da je “Bosna i Hercegovina 
demokratska država koja funkcionira u skladu sa 

zakonom i na osnovu slobodnih i demokratskih 
izbora”;

Uz žaljenje što je prošlo više od jedne godine 
od održavanja lokalnih izbora i konstituiranja 
Gradskog vijeća Grada Mostara, a da gradonačelnik 
Grada Mostara još uvijek nije izabran; 

Konstatirajući da su određeni politički 
subjekti u Gradskom vijeću Grada Mostara svojim 
ponašanjem pretpostavili pojedinačne i stranačke 
interese interesima grada i građana te tako 
zloupotrijebili povjerenje svojih birača i građana 
općenito;

Prisjećajući se da je, na svom zasjedanju 
održanom 26. marta 2009. godine, Upravni odbor 
Vijeća za implementaciju mira, nakon sagledavanja 
stanja u Mostaru, zaključio da je neprihvatljivo 
što Gradsko vijeće Mostara nije izabralo novog 
gradonačelnika gotovo šest mjeseci nakon izbora, 
i zahtijevao od političkih stranaka izabranih u 
Gradsko vijeće da bez daljnjeg odlaganja ispune 
ovu osnovnu obavezu prema građanima Mostara;

Imajući u vidu pismo vršioca dužnosti 
visokog predstavnika od 11. marta 2009. godine, 
koje je vršilac dužnosti visokog predstavnika 
uputio predstavnicima datih političkih stranaka 
kako bi im skrenuo pažnju na činjenicu da je 
stanje u Gradu Mostaru neodrživo i upozorio da 
bi visoki predstavnik mogao preduzeti određene 
mjere kako bi takvo stanje popravio;

Prisjećajući se da je vršilac dužnosti visokog 
predstavnika, u istom pismu istakao da se “…
snažno preporučuje da se predstojeći postupak 
provede tajnim glasanjem, u skladu s članom 36. 
Statuta;”

Prisjećajući se takođe da je, na svom 
zasjedanju održanom u Sarajevu 30. juna 2009. 
godine, Upravni odbor Vijeća za implementaciju 
mira pozvao visokog predstavnika da preduzme 
dodatne mjere kako bi pomogao kod izbora novog 
gradonačelnika;

Svjestan da Grad Mostar još uvijek nije 
usvojio budžet za 2009. godinu i da je neuspjeh 
Gradskog vijeća Grada Mostara da izabere 
gradonačelnika onemogućio to usvajanje, te tako 
ugrozio funkcionalnost gradskih institucija;  

S obzirom na to da nijedan od šesnaest 
pokušaja da se izabere gradonačelnik Grada 
Mostara putem primjene javnog glasanja tokom 
protekle godine nije bio uspješan; 
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Uvjeren da se tajnim glasanjem ni na koji 
način ne dovode u pitanje demokratska priroda 
i legitimnost izbora gradonačelnika Grada 
Mostara; 

Prisjećajući se da se članom 36. stav 1. Statuta 
Grada Mostara predviđa da se izbori u Gradskom 
vijeću provode tajnim glasanjem ukoliko ovim 
Statutom nije drugačije utvrđeno;

Prisjećajući se takođe da je, uprkos ovako 
jasnoj odredbi Statuta, Gradsko vijeće 29. januara 
2009. godine donijelo Zaključak kojim se predviđa 
potreba za izborom gradonačelnika Grada Mostara 
javnim glasanjem;

Zabrinut iznad svega u vezi s usklađenošću 
navedenog Zaključka sa Statutom Grada Mostara;

Uvjeren da se ovom Odlukom ne oslobađaju 
izabrani vijećnici svojih obaveza da izaberu 
gradonačelnika i da nakon toga usvoje gradski 
budžet, te da politički subjekti u Gradskom vijeću 
Grada Mostara moraju konačno djelovati u skladu 
sa svojim odgovornostima prema građanima; 

Uzevši u obzir i razmotrivši sve navedeno, 
visoki predstavnik donosi sljedeću:

 
ODLUKU 

kojom se ukida Zaključak Gradskog vijeća 
Grada Mostara br. 01-02-10/09 od 29. januara 

2009. godine, i kojom se nalaže održavanje 
izbora gradonačelnika Grada Mostara 

Član 1.
Zaključak broj 01-02-10/09 od 29. januara 

2009. godine, koji je usvojilo Gradsko vijeće Grada 
Mostara o izboru gradonačelnika Grada Mostara 
javnim glasanjem, ukida se danom stupanja na 
snagu ove Odluke.

Član 2.
Radi izbjegavanja svake sumnje, izbori 

gradonačelnika Grada Mostara provodit će se u 
skladu sa Statutom Grada Mostara, i to konkretno 
u skladu s članom 36, stav 1. istog Statuta.

Član 3.
Predsjedniku Gradskog vijeća ovim se 

naređuje da sazove sjednicu u roku od trideset 
(30) dana od dana stupanja na snagu ove Odluke i 

da osigura da izbor gradonačelnika Grada Mostara 
bude proveden na toj sjednici.

Predsjednik Gradskog vijeća Grada Mostara 
dužan je obavijestiti visokog predstavnika o 
svim koracima preduzetim kako bi se provela 
ova Odluka, odmah nakon održavanja sjednice 
predviđene u stavu 1. ovog člana.

Član 4. 
Ova Odluka stupa na snagu odmah i odmah 

se objavljuje na službenoj internetskoj stranici 
Ureda visokog predstavnika. Ova Odluka odmah 
se objavljuje u “Službenom glasniku Grada 
Mostara”.

Sarajevo, 30. oktobra 2009. 
Dr. Valentin Inzko
Visoki predstavnik 

_______________________________________

GRADONAČELNIK

46.
На основу члана 25. Закона о установама 

(„Службени лист Републике Босне и 
Херцеговине“ број 6/92, 8/93 и 13/94), члана 61. 
Закона о средњошколском одгоју и образовању  
(„Службене новине Херцеговачко неретванског 
кантона“ број 8/00, 4/04, 5/04 и 8/06) и 
члана 43. Статута Града Мостара („Градски 
службени гласник Града Мостара“ број 4/04), 
Градоначелник Мостара, као одговорни јавни 
службеник,  доноси  
 

Р Ј Е Ш Е Њ Е 
о разрјешењу  чланова Школског одбора 

Гимназије Мостар

Члан 1.
Разрјешавају се дужности предсједника и 

члана Школског одбора Гимназије  Мостар:
1. ЈАСМИНКА БРАТИЋ, предсједник из 

реда оснивача,
2. ВЈЕКОСЛАВ ТОМИЋ, члан из реда 

оснивача, и
3. БОЖО ЋОРИЋ, члан из реда 

родитеља.

Члан 2.
Ово Рјешење ступа на снагу даном 

доношења, а објавити ће се у „Службеним 
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новинама Федерације Босне и Херцеговине“ и 
„Службеном гласнику Града Мостара“.

Број: 06-05-10770/09
Мостар, 15.10.2009.године

ГРАДОНАЧЕЛНИК
Љубо Бешлић, с.р.

_______________________________________

Na temelju članka 25. Zakona o ustanovama 
(„Službeni list Republike Bosne i Hercegovine“ 
broj 6/92, 8/93 i 13/94), članka 61. Zakona o 
srednjoškolskom odgoju i obrazovanju  („Narodne 
novine Hercegovačko neretvanske županije“ 
broj 8/00, 4/04, 5/04 i 8/06) i članka 43. Statuta 
Grada Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 4/04), Gradonačelnik Mostara, kao 
odgovorni javni službenik,  donosi  
       

R J E Š E NJ E 
o razrješenju  članova Školskog odbora 

Gimnazije Mostar

Članak 1.
Razrješavaju se dužnosti predsjednika i člana 

Školskog odbora Gimnazije  Mostar:
1. JASMINKA BRATIĆ, predsjednik iz reda 

osnivača,
2. VJEKOSLAV TOMIĆ, član iz reda 

osnivača, i
3. BOŽO ĆORIĆ, član iz reda roditelja.

Članak 2.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objaviti će se u „Službenim novinama 
Federacije Bosne i Hercegovine“ i „Službenom 
glasniku Grada Mostara“.

Broj: 06-05-10770/09
Mostar, 15.10.2009.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, v.r.

_______________________________________

Na osnovu člana 25. Zakona o ustanovama 
(„Službeni list Republike Bosne i Hercegovine“ 
broj 6/92, 8/93 i 13/94), člana 61. Zakona o 
srednjoškolskom odgoju i obrazovanju  („Službene 
novine Hercegovačko neretvanskog kantona“ 

broj 8/00, 4/04, 5/04 i 8/06) i člana 43. Statuta 
Grada Mostara („Gradski službeni glasnik Grada 
Mostara“ broj 4/04), Gradonačelnik Mostara, kao 
odgovorni javni službenik,  donosi  
       

R J E Š E NJ E 
o razrješenju  članova Školskog odbora 

Gimnazije Mostar

Član 1.
Razrješavaju se dužnosti predsjednika i člana 

Školskog odbora Gimnazije  Mostar:
1. JASMINKA BRATTIĆ, predsjendik iz 

reda osnivača,
2. VJEKOSLAV TOMIĆ, član iz reda 

osnivača, i
3. BOŽO ĆORIĆ, član iz reda roditelja.

Član 2.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objaviti će se u „Službenim novinama 
Federacije Bosne i Hercegovine“ i „Službenom 
glasniku Grada Mostara“.

Broj: 06-05-10770/09
Mostar, 15.10.2009.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, s.r.

_______________________________________

47.
На основу члана 61. Закона о 

средњошколском одгоју и образовању 
(„Службене новине Херцеговачко неретванског 
кантона“ број 8/00, 4/04, 5/04 и 8/06), члана 43. 
Статута Града Мостара („Градски службени 
гласник Града Мостара“ број 4/04), а у вези 
са чланом 4. став 2. Закона о министарским, 
владиним и другим именовањима Федерације 
Босне и Херцеговине („Службене новине 
Федерације Босне и Херцеговине“ број 12/03), 
Градоначелник Мостара, као одговорни јавни 
службеник,  доноси
   

Р Ј Е Ш Е Њ Е 
о привременом именовању предсједника 

Школског одбора Гимназије  Мостар 

Члан 1.
У Школски одбор Гимназије Мостар 

привремено се именује до окончања поступка 
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избора којим ће се извршити коначно 
именовање на начин и у поступку прописаном 
Законом о министарским, владиним и 
другим именовањима Федерације Босне и 
Херцеговине:

1. БОЖО ЋОРИЋ, предсједник из реда 
оснивача.

                                                                  
Члан 2.

Ово Рјешење ступа на снагу даном 
доношења, а објавити ће се у „Службеним 
новинама Федерације Босне и Херцеговине“ и 
„Службеном гласнику Града Мостара“.

Број: 06-05-10770/09-1
Мостар, 15.10.2009.године

ГРАДОНАЧЕЛНИК
Љубо Бешлић, с.р.

_______________________________________

Na temelju članka 61. Zakona o 
srednjoškolskom odgoju i obrazovanju („Narodne 
novine Hercegovačko neretvanske županije“ broj 
8/00, 4/04, 5/04 i 8/06), članka 43. Statuta Grada 
Mostara („Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ 
broj 4/04), a u svezi sa člankom 4. stavak 2. Zakona 
o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
12/03), Gradonačelnik Mostara, kao odgovorni 
javni službenik,  donosi
       

R J E Š E NJ E 
o privremenom imenovanju predsjednika 

Školskog odbora  Gimnazije  Mostar 

Članak 1.
U Školski odbor Gimnazije Mostar 

privremeno se imenuje do okončanja postupka 
izbora kojim će se izvršiti konačno imenovanje 
na način i u postupku propisanom Zakonom o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine :

1. BOŽO ĆORIĆ, predsjednik iz reda 
osnivača.

 
Članak 2.

Ovo Rješenje stupa na snagu danom 
donošenja, a objaviti će se u „Službenim novinama 

Federacije Bosne i Hercegovine“ i „Službenom 
glasniku Grada Mostara“.

Broj: 06-05-10770/09-1
Mostar, 15.10.2009.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, v.r.

_______________________________________

Na osnovu člana 61. Zakona o srednjoškol-
skom odgoju i obrazovanju („Službene novine 
Hercegovačko neretvanskog kantona“ broj 8/00, 
4/04, 5/04 i 8/06), člana 43. Statuta Grada Mostara 
(„Gradski službeni glasnik Grada Mostara“ broj 
4/04), a u vezi sa članom 4. stav 2. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj 
12/03), Gradonačelnik Mostara, kao odgovorni 
javni službenik,  donosi
       

R J E Š E NJ E 
o privremenom imenovanju predsjednika 

Školskog odbora Gimnazije  Mostar 

Član 1.
U Školski odbor Gimnazije Mostar 

privremeno se imenuje do okončanja postupka 
izbora kojim će se izvršiti konačno imenovanje 
na način i u postupku propisanom Zakonom o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine :

1. BOŽO ĆORIĆ, predsjednik iz reda 
osnivača.

Član 2.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objaviti će se u „Službenim novinama 
Federacije Bosne i Hercegovine“ i „Službenom 
glasniku Grada Mostara“.

Broj: 06-05-10770/09-1
Mostar, 15.10.2009.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, s.r.

_______________________________________

48.
На основу члана 12. Закона о министар-

ским, владиним и другим именовањима 
Федерације Босне и Херцеговине („Службене 
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новине Федерације Босне и Херцеговине“ број 
34/03), члана 61. Закона о средњошколском 
одгоју и образовању („Службене новине 
Херцеговачко неретванског кантона“ број 8/00, 
4/04, 5/04 и 8/06), члана 43. Статута Града 
Мостара („Градски службени гласник Града 
Мостара“ број 4/04) и члана 14. Одлуке о 
критеријима и поступку за именовање управних 
одбора/управних вијећа јавних установа чији 
оснивач је Град Мостар, те њиховим правима, 
обавезама и одговорности („Службени гласник 
Града Мостара“ број 5/05), Градоначелник 
Мостара, као одговорни јавни службеник,  
доноси
       

Р Ј Е Ш Е Њ Е 
о коначном именовању чланова Школског 

одбора Гимназије Мостар 

Члан 1.
У Школски одбор Гимназије  Мостар 

именују се :
1. ЈАСМИНКА БРАТИЋ, члан из реда 

оснивача и
2. ВЈЕКОСЛАВ ТОМИЋ, члан из реда 

родитеља.

Члан 2.
Мандат чланова из члана 1. овог Rјешења 

траје до краја времена на које је именован 
Школски одбор.                                                                                                             

Члан 3.
Ово Рјешење ступа на снагу даном 

доношења, а објавити ће се у „Службеним 
новинама Федерације Босне и Херцеговине“ и 
„Службеном гласнику Града Мостара“.

Број: 06-05-10770/09-2
Мостар, 15.10.2009.године

ГРАДОНАЧЕЛНИК
Љубо Бешлић, с.р.

_______________________________________

Na temelju članka 12. Zakona o ministarskim, 
vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj 34/03), članka 61. 
Zakona o srednjoškolskom odgoju i obrazovanju 
(„Narodne novine Hercegovačko neretvanske 

županije“ broj 8/00, 4/04, 5/04 i 8/06), članka 43. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04) i članka 14. Odluke 
o kriterijima i postupku za imenovanje upravnih 
odbora/upravnih vijeća javnih ustanova čiji osnivač 
je Grad Mostar, te njihovim pravima, obvezama i 
odgovornosti („Službeni glasnik Grada Mostara“ 
broj 5/05), Gradonačelnik Mostara, kao odgovorni 
javni službenik,  donosi
       

R J E Š E NJ E 
o konačnom imenovanju članova Školskog 

odbora Gimnazije Mostar 

Članak 1.
U Školski odbor Gimnazije  Mostar imenuju 

se:
1. JASMINKA BRATIĆ, član iz reda 

osnivača i
2. VJEKOSLAV TOMIĆ, član iz reda 

roditelja.

Članak 2.
Mandat članova iz članka 1. ovog Rješenja 

traje do kraja vremena na koje je imenovan Školski 
odbor.                                                                                                             

Članak 3.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objaviti će se u „Službenim novinama 
Federacije Bosne i Hercegovine“ i „Službenom 
glasniku Grada Mostara“.

Broj: 06-05-10770/09-2
Mostar, 15.10.2009.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, v.r.

_______________________________________

Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim, 
vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj 34/03), člana 61. 
Zakona o srednjoškolskom odgoju i obrazovanju 
(„Službene novine Hercegovačko neretvanskog 
kantona“ broj 8/00, 4/04, 5/04 i 8/06), člana 43. 
Statuta Grada Mostara („Gradski službeni glasnik 
Grada Mostara“ broj 4/04) i člana 14. Odluke o 
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih 
odbora/upravnih vijeća javnih ustanova čiji osnivač 
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je Grad Mostar, te njihovim pravima, obavezama 
i odgovornosti („Službeni glasnik Grada Mostara“ 
broj 5/05), Gradonačelnik Mostara, kao odgovorni 
javni službenik,  donosi
   

R J E Š E NJ E 
o konačnom imenovanju članova Školskog 

odbora Gimnazije Mostar 

Član 1.
U Školski odbor Gimnazije  Mostar imenuju 

se:
1. JASMINKA BRATIĆ, član iz reda 

osnivača i
2. VJEKOSLAV TOMIĆ, član iz reda 

roditelja.

Član 2.
Mandat članova iz člana 1. ovog Rješenja 

traje do kraja vremena na koje je imenovan Školski 
odbor.                                                                                                             

Član 3.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom 

donošenja, a objaviti će se u „Službenim novinama 
Federacije Bosne i Hercegovine“ i „Službenom 
glasniku Grada Mostara“.

Broj: 06-05-10770/09-2
Mostar, 15.10.2009.godine

GRADONAČELNIK
Ljubo Bešlić, s.r.

_______________________________________

Nakladnik / izdavač ne može preuzeti odgovornost za jezik službenih objava i oglasa koje se 
objavljuju u dijelu “Objave i oglasi”.

“SLUŽBENI GLASNIK GRADA MOSTARA”

Nakladnik / izdavač: GRAD MOSTAR
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514-250,  faks: 514-250

List izlazi prema potrebi. Pretplata za 2009. godinu iznosi 117,00 KM sa PDV-om. Pretplata, 
prodaja i primanje oglasa obavlja se u ulici Rade Bitange 13A u Mostaru. Žiro račun broj: 
1610200009950649 kod Raiffeisen bank d.d. BiH GF Mostar. 

Pretplatnicima koji se pretplate tokom godine ne možemo garantovati prijem svih prethodno 
izdatih brojeva.
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Naklada / tiraž: 200 primjeraka


